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NO MAS HOMBR 


Comedia en un acto, arreglada por D. J. d* Araujo, representada con aceptacion por primera vez 
en el teatro de Novedades el 29 de Setiembre de 1864. 


PERSONAJES. ACTORES. andan reñidos: 


da sad y estal su encono, 
| que lo que uno fabrica 
DoÑA CLAUDIA. . +... . ». .. DOÑA ÁDELA GUERRERO. destruye el otro. 
CTOTUDE SEA AMALIA Raso. Cadenita de flores 
FONA UA BAD ConcEPCION SOLIS. en la cual me prendí, 


DERTILDES ais Ya JosEFA LOPEZ. 
CCAROUEVA DO 4, 1 BRA, Luisa ALVAREZ. el martirio sentí. 


| de tus hierros traidores 
AMALIA Ud RAFAELA GARCIA. | Libertad de mis años mejores 
| 


¡LEAESA a JUANA ARROYO. vuelve á mi, 


VICENTA. 20... 0. CierIAaNa CAÑADA. — | Grau, Bravísimo! Estoy contenta de vosotras! Ahora voy 4 
. MAGDALENA, . 0... Josera FERNANDEZ, proceder á la llamada nominal de todos los miembros 
DOS CRIADAS. . . . . » del club. Atencion! (Coge una lista y llama.) 
RICAnDO DE MONTESECO. «Doña Carolina del Rosal?» 
; : Car. Presente. 
La accion pasa en Carabanchel, y en la actualidad. ¡CLau. Muger de un agente de negocios, sacrificada 4. la 
' prima, y cotizada á uno y medio por ciento, papel si: 
salida. 
«Amalia Clavel. » 
Ama. Presente. 
ESCENA PRIMERA. | Crav. La musa del celibato, presa en las redes del ma- 
trimonto. 
Al levantarse el telon todas las señoras están ocupadas | «Vicenta Romeral.» 
en diferentes labores; una dibuja, otra borda, y otra ¡ Vic. Presente. 
toca el piano, (Menos Clotilde y Magdalena.) Doña | CLAU. Cabeza meridional, casada con un hombre que 
Clandia con gaban y las manos detrás de la espalda | nunca ha estado en el mediodia, 
recorre continuamerte los grupos, dando su opinion | «Julia Tulipan y Agua fresca.» 
sobre el trabajo de cada una, ] | Junta. Presente. do 
¡ CLau. Cerazon frio, hija del norte, casada con un hombre 
CLau. Bravo, perfectamente! Cuál es el asunto de tu| demasiado meridional. 


MANUELA ALVAREZ. 
. Don JosÉ GArciaA, 


. 
o 
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Salon con jardin en el fondo; puertas laterales y en el fondo; una ven-= 
tana á la dereeha; un velador en el centro y otro mas pequeño 4 la 
izquierda; un piano á la derecha; butacas, sillas, eto. | 








dibujo, Condesa? (A Teresa.) : y «Doña Teresa Tornasol y boca abajo, condesa de casa 
Ter. Una muger echando veneno en la copa de su marido. | cubierta.» 
CLau. Magnífico pensamiento! Que eche bastante. ¡ Ten. Presente. j 
Ama. Está bien así? (A Julia.) ¡CLauv. Casada con un Tenorio, que no se entretiene en 
JuL. Perfectamente! Voy á ponerle la música. (Se sienta,  convidar á los muertos. «Mercedes Montenegro y Toga- 
al piano.) ¡| verde.» 
Crau. Y tú, pálida musa, qué nuevos suspiros exhalas JuLia. Ausente, 
hoy? | Ciau. «Modesta Aguilucho y Olé. » 
Ama. Digo que el matrimonio esla cárcel del amor. ¡JuLia. Ausente, 
CLav. Con rejas y grillos. ¿CLau. «Susana de Malvaseca y quita-pesares.» 
Ama. Y lóbregos calabozos. Ama. Ausente. 
Crau. Y tú, hermosa Euterpe? | CLau. «Señorita Clotilde de Campo blanco. v Ausente. 
Junta. Yo? Escuche Y. | . +. (Mirando) | 
Amor y matrimonio  (Recitado.) JUL. Clotilde está ausente en servicio: del club. Se halla 
fueron amigos, |. ocupada en redactar el famoso artículo adicional de 


mas por cuestion de faldas Tal nuestros Estatutos, 


2 No mas hombres! 


ELav. Clotilde está dispensada. (Deja el papel.) Confiesen]- fumar!" El segundo, coronel de- lanceros, me hacia 
ustedes que he tenido una brillante idea poniendo mij tirar todas lasarmas, toas. Las arinas! Qué estrava- 
casa á disposicion de la Sociedad pura instalar en ellaf gancial o : 


el club. ESCENA. TI. á 


JuL. Ya lo creo! 
Cuav. No me hableis de vuestras cases infestadas de Dienás y CLOTILDE. 


cigarros! Aquí al menos se respira. Somos libres. E] 

Este es el campamento de las confederadas. Topas. Clotilde! ] | : E 
JuL.. Todo esto es delicioso: el Guadarrama con su cabellera [ Eno. Silencio, Señoras. (Con un manusqito.) La pala-- 

de plata; una hermosa casa de Cazmpo, un jardin, estan-| bra pesterece al reglamento, y el reglamento soy yO. 


ques con blancos cisnes, columpios. (Tocando una campanilla.) 

Ter. Y todo esto cerca de nuestro domicilio legal, á Jas] Chau. Silencio. -. : 
puertas de Madrid. UCLo. Señoras: ya saben VW. de lo que se trata. He re- 
! ) 


Ama. Lejos del bullicio de las ciudades. (Con en-|  dactado el famoso artículo adicional de nuestros Esta-. 
tonacion.) : tutos. La mision era difícil, delicada, ruda, árdua y 


JuL. Lejos de nuestros maridos. espinosa. He pasado dos horas en mi celda como una 
Ter. Ob! los maridos, los maridos! carmelita! Veinte veces renuncié á mi trabajo. Eché 
Ama. Si todos no tuviesen más que una cabeza. una profunda . mirada á las costumbres de nuestros 


Cuav. Zás! Se la cortaríamos. 

Juí. Deben ponerse furiosos cuando sepan que las mu- 
geres tumbien tienen su Casino. 

CLat. Como los hon:bres. 

Ama. Se creen que somos las mismas mugeres de antes; 


tiempos. Estudié la condicion de las mugeres. Medí - 
la audacia de los hombres, é Ihilvané el siguiente ar- 
tículo. (Abriendo el manuscrito y leyéndolo.) «El hem- 
bre que tuviere la loca idea de introducirse, en el Casino 
si de Jas mugeres, sufrirá una manta.» 

tan sumisas, tan tímidas y tan ligeras; qué chasco se! Tobas. Bravo! Bravo! : 

tlevan! Ya verán como en las cosas que hacen reir, | Co. No interrumpals la manta: «dada por cuatro muge- 


AA IT EMT ARAN 





hay algo sério! > res de buenas puños.» 
Crau. Ya es tiempo de eortar por lo sano, y sostener JuL. Cuatro son pocas. 
nuestra bandera con valor. - Mar. Se cansarán al momento. 
JuL. Nos tratan como á sus cigarros, nos. fuman. ¡| Cro. Tranquilizaos, serán relevadas. Lás que opten por la 


Ama. Y nos reducen á ceniza! menta aplicada al hombre, levanten la mano. (Todas 
JuL. Nos sacrifican á los caballos, al juego, á sus intrigas | _ lo hecen,) j | 
y á la bolsa. | : ¡CLau. Un voto de gracias á Clotilde, redactora de los 
Car. Oh! la bolsa: tener un marido en la bolsa, es estarj Estatutos del Casino de las mugeres libres. 
casada al tres por cier to. y Topas. Aprobado. SL. 
Vic. Hija rola, no sé ys cual de las dos es más felíz, Cro. Sabeis lo que he pensado, repasando há poco estos 
Car. Vaya una comparacion. | ! Estatutos que es mi obra? y 
Vic. Vosotras creeis que duermo en un lecho de rosas! | Tobas. DÍ, dí. ; 
Tengo un marido que no ez mas que un vejetal. * (Zodas | CLo. Que yo, queno scy casada ni mucho menos, ya he 
rien.) Almuerza, fuma, escribe cartas, come y juega. | — hecho algo contra mi marido. 
Esto tocante al dia: por la noche, oh! porla noche sigue | Ama. Es un presentimiento; el instinto de la conser= 
siendo un hombre casado, se retira al amanecer con una]  vacion, : 
flor en el ojal del gaban, y se acuesta. Al otro dia vuelye | CLo. Por lo demás los maridos siempre me han hecho reir. 
á empezar; pero tengo mi proyecto, le seduciré; tendré] Un jóven me hace la corte, Ricardo Monteseco; pero este 


or, 





todos ios dejectos que mas le gustan, todas las ridien-j no es hombre, es una cosa.... 
leces que mas le agradan, y cuando lo vea á mis pies 

- : l , y Cua Is pies le ' ; 
dejaré. : | ESCENA UT. 


Topas. Muy bien. | 

Car. No teneis razon: mi marido no habla mas que de ET APRO 
toros y torercs, de carreras de caballos; se come mi | Mac. Señora presidenta, hombres. 
dote en cebada y mis esperanzas en paja, No creais: Topas. Hombres? 
que en cambio es amable, galante; nada de eso, es' Crau. Dónde estár.? , sip 
irio como la nieve: no Conozco un hombre mas duro que; Mac. En la calle, al rededor de la caza; hombres de mala 
él; de veras. cara, comcapes, á pesar cel calor. | 

JuL. El mio es insoportable; me ama de una manera! Ama. Enamorados quizás. 
ridícula; siempre lo tengo al lado; me tiene un cariño ¡ CLav. Espías tal vez 


_ tan pegajoso! (Qué mosca! ¡ Cro. Y no tenemos armas. | 
Vic. Qué dichos» eres! | Crau. Alguno de esos embozados te ha querido sobornar? 
CLau, Y el señor Clavel? : ¡ Mac. Sí, señora. | 


AMA. Mi marido, es un hombre que no me ha compren-¡ Topas. Eh! 


7 


dido, y lo que es peor, que no trata de comprenderme.| Mac. Uno, el mas chico. me ha ofrecido: por la cadena 
Bosteza cuando le leo mis composiciones. El otro dia+ del reloj cenocí en seguida que tenia que habérmelas 
empecé á leerle un drama titulado: «Los Miserables de | con un hombre de gran poder. ) 

España», que he escrito para el teatro de Novedades. | CLau. Qué te ha ofrecido? E | 
a la e abrió la boca; á la segunda cerró Mac. Una sortija de diamantes con un letrero que dicea: 
CL pue os a roncaba estrepitosamente. «Quiero que me amen, como yo amo, cuando amo.» 
a e ma do quejeis. Todo eso es gloria: yo he¡Cxo. Conozco la divisa: es la de Ricardo; un pollo que 

enido dos maridos; digo mal, dos serpientes que me. me hace el amor. : : 
han puesto las peras á cuarto. Ambos eran militares; | Mac. Todavía hay más. 
El uniforme siempre me ha seducido. El primero ; CLAU. Habla. 7 


eapitan de coraceros. (Dios tenga su casco.) Me obligó 4' Mac. Me ha dado un papel que no pude rehusar. 


No mas hombres?! 


Cuau. Dámelo: albra vete á poner en acecho. .(Magdale-j Ric. No me conoce V.? 


na se vd. 


Cuo. Despues de leerlo, es claro, 
«A las señoras, miembros del Club de 


libras.» 


Cuav. Qué? 


) Yo debia quemar este papel. 


(Sobre, abre y lee.) 
«Manso rebaño 

de corderitas, 

nido de garzas 

que el sel no vé: 

fuente que esconde 

las arenitas, 

arca cerrada 

de amor y fé: 

Qué haceis en ese retiro? 


E 


Topas. Qué? 


Cro, Qué? 


, 


Crav. Qué? 


Lo que á las flores 

es el rocío, 

lo que á las naves 

el timonel. 

Lo que Jas lluvias 

je sonal rio, 

somos los hombres 

á la muger. z 

Qué decis de esta teoría? 


Topas. Qué? 


Cuo. Qué? 


CLAU. Quié 


Que es un grande disparate 
al que cumple responder, 
devolviendo al atrevido 

en pedazos su papel. 


(Toda. se arrojan sobre ella, quitan la carta, 


la rompen y tiran los pedazos.) 


n firma ese papelito? 


Cuo. Un lobo. 


Mar. Como 


poesía, es inocente. 


Cuo. Pero como pensamiento... 
CLau Que ronden: nada tememos; estamos bien 


Ama. No te 


nemos miedo de los lobos. 


Topas. Es claro. 


JuL. Me hacen gracia; creen que no 


sin ellos. 


Vic. No nos faltan recursos; la tapicería. 
Guo. Vaya una distraccion. 

Ama. La lectura de nuestros granles poetas. 
Cuo. La poesía me hace dormir, 


Ter. É£l bal 


le. 


ULo. Sin bombres, 2s insulso._ 
JuL. Los juegos de prendas. 
Cro. Diversion inocente! 

(Se oye una camranilla,) 


Enauv. Ya nosavisan que se acerca la hora de la comida; 
vumos á disponernos para las fatigas de la mese. 


Cro. Voy en seguida. 
Topas. No tardes. 


Elo. (Atanicándoze) Bat! kstas señoras nome divierten, 


ESCENA IV. 


CLOTILDE. 


03 podemos divertir 


145 MUjercs 


A AS O ED PIN IAEA A AI ESA Y A EN PTI 


¡ 


Cro. Ricardo! 


ESCENA V. 


RicarDO y CLOTILDE. 


Fuc. Sí, Ricardo, que 
arrostrado la muerte. 
El 
CLo 
Ric. 
CLo 
Ric. 


Nada me importa. 


para penetrar hasta aquí hubiera 


. Insensato!” No sabe Y. 412 que se espone! 


. Juega V. la cabeza. 
Para pada la quiero: tómela Y, 
Yo sieuto al lado tuyo 


(Cantado.) 


—latírmi corazon. 


CLo 


. Qué significa esa cita de Zarzuela? 


Ric. Significa, oh! mi Julieta, que amo, y el amor no 
peráona nivgua medio; y á trueque de verá V.... 


Cuo. A mr? 


Ric. St, á V., que no veo hace ocho dias por ninguna 
parte. He pasado una semana debajo de sus balcones 


como una alma en pena; per fin supe por 


la señora 


de Roza negra que V. se habia confinado á este des- 
tierro, al club de las mugeres libres. Resolvi penetrar 


en él á todo trance. 


Cio. Es decir que el amor le ha traido 4 V. 


MO! 
Cro. Pues se va V. 
mismo camino. 


Ha sido un coche; pero... 


á velver inmediatamente por el 


Ric. Por la ventana? Imposible! Ya se han llevado la 


“escalera. 


Guo. Si viene la criada le sacará 4 V. en el bolsillo del 


| 
] 


18] 
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dardadas. 


» 
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| 


diré mas, me fastidian. Todo esto es muy hermost; pero 


alta aquí, no sé que; sospec' s hombres silver 
falta aquí, no sé que; sospecho quelos lion:bres sirven 


par algo. Jesus! Qué es esta? Un hombre! 


salta por la ventana ad la escena y dive adentro.) 


Puc. Recojed la escalera! 


Cto. Quién 


es este Asmodeo? 


(Ricardo 


721086 


delantal. 


Ric. Suporgo que no lo dice V. de veras; porque eso 
seria echar miamor en la espuerta. 


Cuo. Es V. un fátuo. 
IC. Me atrevo á creer 


R 
C 
R 
a 
el estercóscopo.) 
Ric. Añadiré con 


- pasiones violentas. 
Cuo. De veras? 


que variará V. de opinion, tan 


pronto como se entere de mis prendas personales. 
Lo. Son poco temibles. | 
ic. Advierto 4 Y, que lie sido amado algunas veces. 
Lo. (De cerca es mejor que de lejos: debe mirársele por 


modestia, que he inspirado algunas 


Ric. He hecho derramar muchas lágrimas. 


Guo. Han llorado per Y. 


? 


Pac, A tmares. Aquí donde V. rue ve, á muchas mugeres 


he quitado el sueño, 
Cro. Qué crueldad! 


Ric. Largas noches de invierno Lian pasado en el insomnio. 


Co. Se engrandece V. 


á mis Ojos. 


Ric. Pero ya estoy cansado de ser tirano: esia existencia 
me fastidia; quiero ser esclavizado, quiero pasar largas 
noches de invierno contando las estrellas y miraado los 
balcones de la que amo. 


escala. Ah! en este cuarto.... 
Co. Qué hace V.? Es el mio. 
Pic. Esel nuestro! Hasta luego. 
Co. Siá este le falta 


:l mentecato. toca ái lirismo.) 


(Vase .) 
muger, es porque no habra ya 


ninguna. Ya era tiempo.  (Viéndale.)) 


á o mas hombres! : 


ESCENA VI. | Cuo. Es cierto. | do. e eel O A 
E | Mac.  (Anunciando.) La Señvra Doña Valentina Robledo - 
Cuoti.oz.—PoÑa CLiuoia. —AmaLiA.—MATILDS.—CARC- | y Varias yerbas. 


Lina. — TERESA. — VICENTA. — JULIA. — MAGDALENA. 


Y DOS CRIADAS. | | ESCENA VIII. 


CLav. No has querido comer? Por qué? | 10 
Cuo. He rado muy tarde. | Dicuas y Ricaxpo, vestido de mujer. 


CLav. Tomarás una taza de café.  (Jlagdalena y 18, o ; 
criadas traen el cafe.) CLauv. Sea V. muy bien venida. 

Ama. Qué inefable plaver se esperimenta comiendo entre | CLo. Mi querida Valentina. (Abrazándola.) (Dioz mio, no 
buenas amigas! : es ella, es él!)  (Retrocede.) E: 


E 1 dá ¡ib na 1 
JuL. La comida ha sido escelente. Ric. Mi buena Clctilde! 
CLo. Sin. embargo..: | Guau. Ya esperábamos á Vd., Clotilde nos habia comu- 
Topas. Sin embargo, qué? nicado su presentacion. 


Cro. Es innegable que los hombres sirven para algo: Ric. Estas buena? Datue un abrazo. rada 
comprendo que hayan incrustado en la sociedad al[CLO. (Pr Dios, no me comprometa usted.)  (Dejándose 


sexo 10. abrazar.) ' 
Topas. Abajo los hombres! Señoras, vs presento 
CLau. No más hombres! : corao madrina fiel, 
Cuo. A riesgo de incurrir en vuestro desagrado, digo que, |“, mi amiga Valentina. do Ds 
a este banquete de mugeres le faltan algunos hombres. | Topas. Ya nuestra lo es tambien.  (saludándola 
Topas. Oh, oh, oh! cordialmente.) 
Guo. Noos alarmeis; los embres adornan y completan. Rue, Celebro con el alma 
Las comidas sin hombres, son cenvenientes, morales; tai honra merecer, 
pero estúpidas. y Lacerme digna de ella 
Jun. Señoras, este discurso es contrario al reglamento: j espero lograré. 
tiende á sembrar la division en el Casino. Cro. Y bien, mi presidenta, 
£ELauv. Clotilde, al órden y olvida.... ¿ se admite? ; 
Topas. No,no; que se esplique, que se esplique. (ULAD, 4 Lo sabreis 
Ama. No tenemos el derecho de la mordaza. —. así que se interrogue, 
Ten. Sí, que hable. Marrasquino. - (4 la criada.) | segun es uso y ley. 
CLau. Esplícate! Rom, Chiquita. Neófita, responda cómo se llama? 
Cro. Sostengo que una comida sin hombres carece de |Ric. Valentina Robledo y Varias yerbas, liuérfana, educada 
fisonomía. i — porlos hombres. ! 


Ter. Creo que tiene razon. Noyó. ¡CLau. Qué edad tiene V.? 

Co. Con los hombres se come con tras coquetería y | hac. Veinte años escasos. | 
apetito. Se divierte una con las fmvolidades de la con-jCLau. Es V. casada, soltera Ó viuda? 
versacion. Se establece un libre cambio de copas y g0-¿Ric, Soy viuda. 
lanterias. Hay animacion; de cuando en cuando se rom-¡ Cro. (Qué aplomo!) 
pe un vaso. En fin, señoras, los hombres son la verda-[f'Fonas. Viuda! E 
dera salsa de una comida. % ¡Amaá. Tan joven! 

Vic. Protesto! (Levantándose.) Mi marido, lo mismo Al Ric Me he casade sin amor con un escribano que me 
la mesa que en otra parte, es insoportable; no mej amaba; le perdíentre la multitud una tarde á la salida de 
sirve para nada; entra, come, regaña, se acuesta, se] los tores, : 

levanta, almuerza, refunfuña y se vá, y siempre lofJuL. Qué rareza! | | 
mismo; lo repito, señoras, juzgando por el mio, losí Rre. Todas mis pesquises han sido inútiles, Su nombre 
hombres solo sirven de estorbo. 6 ha figurado repetidas veces en el Diario de Avisos, en 
Topas. Bravo, bravo, bravo! í la seccion de objetos perdidos. 
AMA. Propongo un brindis á Vicenta . Grat. Tenia V. alguna queja de su marido? 
Car. Yolo apoyo. ¿BRtic. Sí, señora. El bárbaro me maltrataba delante de sus 
Tovas. A Vicental (Beben.) escribientes, que me compadecian y me consolaban. 
Cuo. Sus razones son de imucha fuerza; pero no me han| Topas. Pobre jóven! : eS 
convencido. Persisto en que hay momentos ea que losj Ama. Eso era muy vatural. 


- 


hombres son indispersables. Cuo. Ya veis que tiene títulos! 6 
Topas. Si, sí, sí. 
ESCENA VI ¡Crau. Nos falta dará conocer á la neófita los Estatutos de 


| nuestra Sociedad. Hija mia, escuche V. y medite; 
3 Clotilde, cemo Secretaria, procederá á la lectura del 
Dichas Y MAGDALENA. i reglamento. 

¡ Cro. «Estatutos de las mugeres libres: Cotisiderando que 
y ) es justo sustraer el sexo débil, pero hermoso, á los 
CLAU. Qué hay? 4 » desdenes y tiranía del sexo fuerte, pero feo, veinte 
Mac. La señora Doña Valentina de Robledo y Varias| y cinco mugeres de buenas familias, han resuelto 


yerbas solicita ser introducida en el club de las mugeres. |  fundarun Casino, que tenga por título: «Club de las 


Fe ; 14 ¿ “p ' : y . .j? 
Cro. Valentina, cuánto me al'gro!  mugeres libres.» Artículo primero. Para ser admitida 
CLau. Señoras, Doña Valentina es una de las nuevas reclu-¡ en el club, es menester tever por lo menos veinte años; 


cia sabeis que se presenta bajo los auspicios dei  áesta edad todas las mugeres saben lo que se hacen. 
Clotilde. Art. 2.” No se admitirán á las solteras, sino en el caso: 


e. 
P3 


-Mac. Señora presidenta? 


dira 


No mas hombres, 5 


de que estén bien resueltas á no caer en las redes que, Ric. La vieja coracera! 


llaman matrimonio. (Murmullos.) - ¡CLo. Está V. fumando, qué descaro! Vamos, pronto, tire 
Ric. Muy bien. usted el cigarro: calle”, y este vestido? 
CLau. Ugier, mantenga V. el órden. | 'Rtic. Necesitaba respirar y me he desabrochado un poco. 
Mac. Silencio. (Con voz nasal.) j ¡ Guo. Prónto, abróchese V. ¿ 
Cuo. Art. 3, Las feassolo serán admitidas cuando tengan | hic. Avúdeme V. 
algo que reprocharse. | ¡ CLo. No hay remedio. (Le abrocha.) Vamos, ya está. Ni 
Ric. (Muchasse presentarán.) ¡uña pelabra! V. no me ha visto! Me voy; ya me las 
Mac. Silancio! ¡pagará V. (Ricardo se pone al piano y canta á media 
-CLo. El coriserge seró una portera. 0 VOZ una pieza.) 
Ric. (Se la podrá sobornar con un napoleon.) ; 
£io, Artículo 5.2. Las socias casadas se comprometen, | ESCENA XI 


bajo su honor, á ser coquetas. en su casa y 4 dormir ' 
solas mientras puedan. ( : 

Ric. Eso es contrario á ciertas leyes. 

Mac. Silencio! ,; Orab. Está cantando! Calle, qué olor á cigurro! 

CLo. Art. 6.%. En la biblioteca del Casino no habrá mas Ric. Disimulemos. j 
que libros escritos por mugeres: se esceptúaa las novelas: CLau. Es sirgular. (Mirandolo.) No se por qué, pero 
de Paul de Koelt! | se me figura que esta jóven nos oculta algun mis- 

Ric. Y per qué se hace tan honrosa destincion? terio; sus modales, 'su leaguags.Bravo! muy bien! 


Ricarbo y DoÑa CLAUDIA. 


CLo. Por los títulos de dos obras suyas. ¡Ric. Cómo? Estaba V, aquí, señora presidenta? 

Ric. Cuáles!” ; 'CLav. Sí, hija mia: vá 4 V. ¿ser recibida por unanimidad. 
Cuo. «La muger, el marido y el amante, y el.... ¡ He querido ser la primera en.eomunicárselo á V., por- 
CrLau, Basta, ó me levanto. que pavega V. er mis aguas. V. noc es una muger come 


Cuo. «Se establecerá una Caja de reserva para los' lis demás. 
procesos de separacion de cuerpos, y la »uger que Ric. (Sospechará.) 
hubiese pleiteado con buen éxito contra su marido,' (Lau. V. tiene algo de estraordinario , que me ha im- 
tendrá derecho á una medalla.» presionado, ne, 
Ric. De primera clase. : Ric. Celebro iufinito.... (Que querrá decir?) p 
CLo. Artículo adicional y correccional: el hombre que CLau. No se “asuste V.: á mi me gustan mucho las na- 
tuviere la loca idea de introducirse en el club de las:  turalezas como la de V., que tiere mucha atinidad con 
mugeres, sufrirá una manta.» y la mia; tiene V. lo que llimamos en el ejército 
Ric. (Diablo.) ¡ —COrazon. ó 
Cuo. «Aplicada por cuatro mugeres de buenos puños.» | Ric. V. me lisonjea. 
Ric. (Respiro.) (Todas se levantan.) ¡CLau. Es Y, como yo: oh! no se dejará V. pisar el pié. 
CLau. Ya ha oido V. la !ectura de estos célebres Esta- | Ric. Lo que es eso. 
tutos. Ahora tiene V. que recogerse y meditar, mien Cuau. No tiene V. gustos afeminados. 


tras vamos á deliberar sobre la admision de Y. ' Ric. En casos de necesidad sé ser hombre. 
Ric. Bien, bien; voy á recogerme. ¿CLau. Nós enutenderemos: toque V.; sies V. ambiciosa, 
Cro (Aproveche V, la ocasión para marchar.) ¿puede V. aspirar á las mas altas dignidades del club; 
Topas. Hasta luego. (Vanse.) * puede V, llegar á ser Vice-presidenta. 
; Ric. Eso es; y ambas haremos de estas débiles mugeres 
ESCENA IX. ¿todo loque nos dé la gana. 


'CLav. Esa es mi ambicion, silencio: vienen hacia aquí, y 

no deben sospechar, Nuestra divisa será: «mi derecho 
ps ; A mi gusto.» 

Héme aquí ya dentro de la plaza. Ahora pedia hacer ; Ru, eS | 

la señal á mis amigos para decirles que la apuesta esta ' Gran. (Esta jóven es un trueno.) á 

casi ganada; porque he aportado que penetraria en el Ry, (Esta muger es un rifeño.) 


RICARDO. 


Ñ 
3 
8 
3 


campo enemigo, y que corromperia 4 la guarnición, ; 


obligandela á hacer todo lo que más detestan en los * : E SC EN A XIL 
hombres. Y por último, levarme la llave del Casino y á | 
la hermosa Clotilde por añadidura. Puesto que debe' Dicnas y TODAS LAS MUSERES. 


mediter: famemos. (Saca un cigarro.) Esto es un pa- | 

raiso, flores, mugeres, mugeres divinas, escepto la pre=| Cray, Señoras, acabo de comunicar 4 nuestra querida 

sidenta que tiene algo de varonil. Diablo: este traje rie | Valentina su admision en el club.—Maltratada por un 
lastima; desabrochémonos un poco, puf, que maldita: escribano, merece V. ser recibida por aclamacion. 


tagarnina. (Desabrocha todos los botones del cuerpo.) | Valentina, hija mia, ven á recibir el abrazo fraternal. 
Pe | | (Le abraza.) 
S ESCENA X. | 'CLo. (Empieza su castigo.) | 
E y + Mar. Un beso, dos, cuidado, que estoy yo aquí. (El las 
RicarpO Y CLOTILDE. 3 abraza á todas.) E: 


Ric. Estoy recompensado! (Id. á Clotilde ) 


Cto. Cómo, todavía está V. aquí? | Ama. Nos veremos todos los dias. 
Ric, No he encontrado medio de evadirme. ¡ Ric. Y todas las noches. 
Cio. Un nombre usurpado, un traje robado, un completo | Vic. Cómo nos divertiremos. z 
- disfraz; Y. es eapaz de todo! Ric. Sé todos los Juegos. ' 
Ric. Creo que sí. JuL. Nos los enseñarás? 
- Cro. Ahora no se tráta de eso: mientras están deliberando, | Ric. “Todos. « 


se vá V. Dios mio, la presidenta! AMA. Qué gusto! Ñ 


6 E - No mas hembres.? 


Jun. Espero que nos veremos tambien fuera de aqui. i ya solitario 
Bic. No me atrevia 4 pedíroslo. 11 rezo el rosario 
Vic. lrásá nuestras casas? | viendo á lo lejos Jerusaiem. 


Ric. Si melo perimitis? 


Mas ay! distante 
Cuo. Cuidado, (A Ricardo.) 


ta nube errante 


e 


Ama. Qué mano tan bonita. entre la bruma despareció; E 
Ter. Tiene el pié de una niña. va sin estruendo e 
Ric. Seria ridículo el querer negar la coquetería fisica vivo muriendo; 


que la naturaleza me ba prodigado. Entre mugeres 
pueden decirse estas cosas; pero temo que las rorales 
no correspondan. 

Ama. Bah! Te calumntas. 

CLo. Seguramente, se calumnia, 

Ric. No tal, Clotilde. Tu me miras con los ejos de madrira; 
sabes muy bien que tengo mis defectos. 

Guo. Defectos agradables. 

JuL. Quién no tiene defectos? 

Co. (Usted abusa de la situacion.) 

Ric. Peor aun, tengo vicios. 

Topas. Vicios! : 

Ama. Y quién no tiene sus vicios? 

CLo. No le creais. 

Ric. Si me atreviese á hablar.... 

Guau. Vamos, hija mia, tiabla, descurre la cortina. 

Cuo. Pero con consideracion. 

Ric. Pues bien, amigas mias; valsá tírarme la primera 
piedra, como si nunca hubiéseis pecado, Yo fumo! Grau. Valentina, te perdonarros lu vicio. 

Lonas e haa | UTonas. Sí, sí, sl. 

A Aina? ps AEsaSS 

Cro. Qué dice: pee : Ric. No es ese solo; tengo otro, 

Ric. Si, tengo el deplorable vicio de fumar. Mi tutor |Popis. Otro? 4 
tiene la culpa; era americano, y me hizo fumar desde CLad Cual? 
ja cuna. Jespues mi marido ha desarrollado este pecado, | Rie. No <é si debo... 

y hoy no puedo dejar de famar, Tovas. Habla-habla! 

Ter. Fuma Y. como un hombre! Ric. Puesto que lo quereis... tambien Juego. 

Ríc. Lo mismo! Pond Ml ? y P 

Topas. Oh! oh! oh! | e AR 

: Cue. (A dónde irá4 parar?) 

Ric. No hay motivo para tantos aspavientos! El cigarro | Rie. Vosotras detestuis e! juego, porque vuestrés maridos 
os parece tuna cosa mónstria, porque los hombres har | pasan todas las noches jugando, mientras que sus pobres 
abusady de esa planta trepical. Hoy los hombres fuman] ionceres no piensan más que en” hacer economías da- 
sin conciencia, pero si vosotras lo usáseis como yo, á il. más: Re: 


j ; miésticas. 
ciertas horas, despues de comer, como ahora, hallarisis en y Pa vedada 


es que el cigarro se me apagá; 

AMa. Que heruzoso ensueño! , j 
CLau. Ya siento no haber complacido á ini marido, hoy 

fumarja en pipa. 
Vic. El fumar debe ser agradable. 
Ter. Soñar! Soñar! Ah! 
JuL. No debe hacer daño. 
Ric. Al contrario. 
¡ Ama. Es vaporoso. . 
Ric. Si quercis probar, tengo cigarrillos. : - 

Co. Yo me aventuro, déme uno. 

Topas. Yo tambien. (Enciender.) 

CLav. -Y yo? (Dándole un golpe en el hombro.) 
Etc. Ab, señora, para V. tengo un puro-habano, legítimo. 
Cro. Me divierte y no me fastidia. (Claudia cnciende 

su cigarro en el de Ricardo.) 
Ju. Comprendo que los hombres fumnen. 
Cro. Yo no solo lo comprendo, siño que lo apiaudo. 











Y 





reos 


E | cigarro algo as tasa : Aa 
C el hy rfp (Saca uno a Rie. Pero yo 0saseguro que el juego moderado, con 
La o Re e A a ¡mucho dinero, es divertido; sobre todu enlre mugeres. 
Ric. Al PM no agrada mucho, pero acaba por gustar: | Ne se piensa en nada malo. Yoen vuestro logar inscribi- 
enciendo, 


ria en el reglamento del Cub, esta cláusula: «Son 


A p y Talra e , 27, e : Po 
Topas Qué horror! (Volviendo las espaldas.) normitidos los juegos prohibidos.» y 


Kic. Y quées esto? . A 
A DS Cro. Qué idea! pus 
MA. , Ls MO Ric. Magnífica! Si yo tuviese aquí una baraja! | 
Í 111 Fs c > ceo pl Ñ s , j : 
Ric. No tal! Es la INSpITACIon,, ¡Cuo. Aqui debe haber una.  (Sacándole de un cajon.) 
¿Veis esa nubes Ric. Dámela, voy á instrairos en la teoríu del juego. 
“que al cielo sube Cro. Vamos, nosotras conocerzos todos Ls juegos. 
tinendo el airede azul color? Tobas. Si, sí. 
queal par que crece, Ruc. Yo soy el banquero,- tiro el albur. 
=e desvanece y ballo. 








e a |CLau. Yo soy el caballo. (ponen dinero). 
como un ensueño  fescinador? Jun. Un duro! | 
Yo voy en ella, pCuo. Soysota.. . 
bajo mí huella Ric. Ha ganado. Entres por un punto: digo, poruna punta. 
cielaz y mundo miro flotar. Ju. Dos durus! 
Siento en mi sen> So Ro cal 
: 0 Vic. Qué desgracia! 
rugir el trueno Ric. Elijan 


formarse rayo, crecerse el mar. 
Hora descanso uc. Es vergonzoso, pero me voy á tevar el diners. 


sobre un remanso, e Ya j he 
me 'CLo. Nojuego más. 
que huce entre flores Guadalquivir: | | Jues 


Cuo. Alas de oras, 


j ; 
ora trangatlo á RSFCENAX 
IN ES ÑA XI. 
busco en el Nilo » ¿SOEÑA 
los cien tesoros del Rey Ofir. 4 Los mismos y MAGDALENA, | 
Ya la desierta . | 1 
sublime Puerta ÍMac. La señcra Doña Valentina de Roblelo y Varias 


me abre camino para el harem; j yerbas 


No mas hombres? 


Topas. Valentina. 

Ric. (Me han atrapado.) 

CLau. Cómo, vienen por Doña Valentina? 

Mac. Al contrario. Doña Valentina desea ver á V. 

Cray. Qué dices! Estas tonta? Doña Valentina es esta. 

Mac. Doña Valentina está allá fuera. 

Ric. Permitidme, voy á ver. 

Cuav. Detente, si Doña Valentina está allá fuera, quién 
es esta Valentina? | 

Ric. Yosoy... sOy... 

CLau. Vamos, señora, quién es V.? No mienta V.; al 
imenos respete V. el traje que lleva. 

Cro. (Acuérdese Y. del artículo «Gicional.) (A él.) 

CLav. Vamos, quien es V.? 

Ric. Yo! Soy un hembre. 

Tonas. Un hombre! 

CLau. Un hombre aquí! 

Ama. Un griego entre los baluartes de Troya. 

JuL. Es una traicion! 

Topas. Venganza! 

CrLau. Nos vergaremcs. Reclamo incontinente 
eion del artículo acicio nal. 

Ric. Pico la palabra. 

CLau. No hay apelacion. | 

Cco. (Sospecho que le van á mantear.) 

Cuau. A mí, criadas. (Estes se acercan.) Desnudad ese 
hombre, y traed la manta. (La3criadas intentan apo- 
de rarse de él, que se escapa por la izquierda.) 


ESCENA XIV. 


DICHAS, MENOS RICARDO. 


CLau. El miserable se ha escapado! Mirad lo que son los 
hombres. Que se cierren todas las puertas! Un centinela 
aquí. (4 las criadas.) a 
(Una de las criadascon un plumero, se pone de centi- 
nela á la puerta por donde Ricardo huyó.) 

Mac. Aquí estoy! 

Ama. Cómo se ha introducido aguí? 

Jour. Con el disfraz. que le sienta tan bien. 

Cro. Qué aventura! 

Vic. Tule debes conocer 
Clotilde.) 

Crav. Es verdad, tienes razon! : 

Ju. Ahora caigo: se ha introducido en el club bajo los 
pliegues de tu vestido. 

Cuo. Mi bata me ha vendido. 

AMA. Tú losabias. 

Cio. Si, yo lo sabia; ese pobre jóven me hainspiradocom- 


4 


la aplica- 


: le has servido de madrina. (A 


pasion; estaba locamente enamorado de una de vosotras, | 


Topas. Enamorado! De quién será? 

Cuo. Enamorado con delirio: un amor 4 io Romeo. Sa=- 
beis lo que ha hecho por espacio de ocho dias? Paseaba 
todas las noches debajo de lus balcones de su Julieta. Va- 
mos, es fuerza ser indulgentes con el criminal, cuando 

- este es guapo, cándido, y está enamorado. 

Ciav. Enamorado! De quién? 

CLo. Ese es un secreto que no me pertenoce. (De usted.) 
(4 Claudia.) 

CLau. (De mi? Y le condeno sin quererle oir! Pobre 
joven? Cómo lo salvaremos?) (á Clotilde.) 

Cuo. (Déjeme V. á mi!) 

Ama. Es cierto que hay circunstancias atenuantes, pero el 
crímen es horroroso! Es menester dar un ejemplo. 

Ter. Tiene razon! 

Vic. Asustemos á los hembres. 

Tonas. Sí, sí, sí! 


A A A O O A MIT VACA LE LA ELO 


7 


¿CLo. Tened cuidado; conozco mucho á ese jóven; es un 
calavera, escribe enlos periódicos, y mañana publicará 
nuestro secreto. Dirá lo rue ha viste y oido; conoce nues- 
tros Estatutos: nos ha visto beber y jugar! 

¡ Topas. Es verdad! 

¡CuLo. Nos ha kecho fumar. 

¡Tovas. Es- verdad. 

| Cro. En fín, si él quiere, mañanaseremesel tema obligado 

ide todas las conversaciones de Madrid. 


UA 





ESCENA XV. 
Dicuas y Ricanpo. 


Ric, Se puede entrar? 

CLau. Adelante. 

Topas. (s guapo!) 

Mac. (Es el caballero de la sertija.) 

CLau. Todo lo sabemos: V. es culpable, pero su amor le 
purifica á nuestros ojos. Perdonamss á V. 

Ruc. Lo rehuso. 

Tobas. Cómo? s 

Ric. O más bien, acepto, con una condicion. 

Tobas. Cuál? 

Ric. Yome callaré, guarásré todos los secretos que he 
sorprendido, si me prometen VV. devolver á la socie- 
dad lo que debe embellecerla. 

GLau. Bravo; tiene razon. 

Co. Amigas mias, sospecho que no 0s queda otro 
reeurso que volver á los brazos de vuestros maridos, 

CLAU. No hay quién reclame? En virtud de mi podar 
dictatorial cierro el club. k 

Topas. Queda cerrado. 

Cuo. Ahora, caballero, nos falta saber el vombre de la 
Julieta por quien ha hecho Y. tan penosos sacrificios. 
No tema V.: estas señoras están enleradas de easi 
todo. | 

Ric. Me será permitido pedir su mano? 

CLo. Si! E 

Puc. Entonces pido.... 

CLav. (4 Ricardo) 

Desventurado! Soy casada! 

Rie. Sí, eh? me alegro mucho: y qué? 

CLau. (Estejóven es un temerario.) 

Ric. Pido la mano de la Señorita Clotilde. 

CLau.  (Aparte.) 

Me han burlado. : 

CLO. Costillas de los hombres 

son las mugeres, | 
por amor á sus huesos 
fuerza es quererles. 
Si les dejamos, 
¿qué van á hacer los pobres 
descostillados? 


A 


| 
FIN, 


Habiendo examinado esta comedia, no hallo inconveniente en que sure- 
presentacion sea autorizada.— Madrid 2 de Setiembre de 1864.— El 
censor de Teatros, Antonio Ferrer del Kio. 
A A 

MADRID:—1864. 


Imp. de D. A. Sta. Coloma. 
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